USA

VETERINASKO ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA SIEME BIKOVA-A PORIJEKLOM 1Z SIEDINJENIH AMERICKIH DRZAVA ZA BOSNU |
HERCEGOVINU U SKLADU SA DIREKTIVOM VIJECA 88/407/EEZ (Model 1) /
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR BOVINE SEMENFROM THE UNITED STATES OF AMERICA TO BOSNIA AND HERZEGOVINA
IN ACCORDANCE WITH COUNCIL DIRECTIVE 88/407/EEC (Model 1)

Veterinarski certifikat za BiH / Veterinary certificate for B&H

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci / Part | : Details of dispatched consignment

1.1.  Posiljalac / Consignor
Ime / Name

Adresa / Address

1.2

reference No

Referentni broj certifikata / Certificate .2.a.

1.3.  Centralno nadlezno tijelo / Central competent authority
Drzava / Country

1.4.  Lokalno nadleZno tijelo / Local competent authority
Tel. / Tel.
I1.5.  Primalac/ Consignee 1.6.
Ime / Name
Adresa / Address

Drzava / Country

Tel. / Tel.

1.7. Zemlja porijekla 1SO 1.8. Regija porijekla / Oznaka / Code 1.9. Zemlja odredista / 1SO oznaka / ISO 1.10.
/ Country of oznaka / Region of origin Country of code
origin 1SO code destination

1.11.  Mijesto porijekla / Place of origin: 1.12.

Naziv / Name Broj odobrenja / Approval number

Adresa / Address

1.13. Mjesto utovara / Place of loading 1.14. Datum otpreme / Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo / Means of transport
Avion / Aeroplane () Brod / Ship ()
Zeljeznicki vagon / Railway wagon ()

Cestovno vozilo / Road vehicle () Ostalo / Other ()

Identifikacija / Identification

Referenca na dokumente / Documentation references

1.16.

Ulazna GVIP u BiH / Entry BIP in Bosnia & Herzegovina

1.17.

1.21.

1.20. Koli¢ina / Quantity

1.22.Broj pakovanja / Number of packages

1.23.  Broj plombe / kontejnera / Seal/Container No.

1.25.  Posiljka je namijenjena za / Commodities certified for:

Umjetna oplodnja / Artificial reproduction()

1.26.

1.27.

Za uvoz ili unos u BiH / For import or admission into Bosnia & Herzegovina

1.28. Identifikacija posiljke / Identification of the commodities

Pasmina / kategorija (sjemena)
/ Breed / category (semen)

Vrsta/Species (Naucni naziv) /
(Scientific name)

Identitet davatelja /
Donor identity

Datum Identifikacija pajete / Koli¢ina /
sakupljanja / Identification of straws Quantity
Date of

collection

*If more room is needed, separate tables can be created containing the certificate number, the signature of the USDA accredited veterinarian and official stamps on each
sheet and attached to the back of this certificate. / Ukoliko je potrebno, odvojena tabela se moze napraviti sa referentnim brojem certifikata, potpisom USDA
akreditiranim veterinarom | sluzbenim pec¢atom na svakoj stranici i prikacen na zadnju stranu certifikata.
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USA

SJEME BIKOVA-A /BOVINE SEMEN

Dio Il: Certificiranje / Dio Il: Certifikacija

Il. Podaci o zdravlju / Health information Il.a. Referentni broj certifikata / Certificate Il.b.
reference No

Ja, dole potpisani USDA akreditirani veterinar, potvrdujem da: / I, the undersigned USDA-accredited veterinarian, hereby certify that the :
SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE / UNITED STATES OF AMERICA

11.1. bila slobodna od slinavke i Sapa tijekom 12 mjeseci neposredno prije sakupljanja sjemena za izvoz i do njegove otpreme u Bosnu i Hercegovinu i da tijekom istog razdoblja
nije provedeno nikakvo cijepljenje protiv tih bolesti. / was free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to collection of the semen for export
and until its date of dispatch to Bosnia and Herzegovina and no vaccination against these diseases has taken place during the same period.

11.2. Centar (3) opisan u rubrici. I.11. u kojem je sjeme za izvoz bilo sakupljeno: / The center (3) described in Box. I.11. at which the semen to be exported was collected:
11.2.1. ispunjava uvjete utvrdene u poglavlju I. stavku 1. Priloga A Direktivi 88/407/EEZ; / meets the conditions laid down in Chapter | of Annex A to Directive 88/407/EEC;

11.2.2. voden je i nadziran u skladu s uvjetima utvrdenima u poglavlju Il. stavku 1. Priloga A Direktivi 88/407/EEZ. / is operated and supervised in accordance with the
conditions laid down in Chapter Il of Annex A to Directive 88/407/EEC.

11.3. Centar u kojem je sjeme za izvoz bilo sakupljeno bio je slobodan od bjesnoce, tuberkuloze, bruceloze, bedrenice i zarazne pleuropneumonije goveda tijekom razdoblja
pocevsi od 30 dana prije datuma sakupljanja sjemena za izvoz do 30 dana nakon sakupljanja (u slu¢aju svjeZeg sjemena do dana otpreme u Bosnu i Hercegovinu). / The
center at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis, brucellosis, anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during 30 days
prior to the date of collection of the semen to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen until the day of dispatch to Bosnia and Herzegovina).

11.4. Goveda koja se nalaze u centru za sakupljanje sjemena: / The bovine animals standing at the semen collection center:

11.4.1. dolaze iz stada koje ispunjava uvjete iz poglavlja I. stavka 1. tocke (b) Priloga B Direktivi 88/407/EEZ; / come from herds which satisfy the conditions of paragraph
1(b) of Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC;

11.4.2. dolaze iz stada ili su ih okotile Zenke koje ispunjavaju uvjete iz poglavlja I. stavka 1. tocke (c) Priloga B Direktivi 88/407/EEZ, ili su u dobi od najmanje 24 mjeseca
bila testirana u skladu s poglavljem Il. stavkom 1. to¢kom (c) Priloga B toj Direktivi; / come from herds or were born to dams which comply with the conditions of
paragraph 1(c) of Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC, or were tested at the age of at least 24 months in accordance with paragraph 1(c) of Chapter I
of Annex B to that Directive;

11.4.3. bila su podvrgnuta, unutar 28 dana prije razdoblja karantenske izolacije, testovima koji se zahtijevaju u skladu s poglavljem I. stavkom 1. to¢kom (d) Priloga B
Direktivi 88/407/EEZ; / underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC in the 28 days preceding
the quarantine isolation period;

11.4.4. ispunila su zahtjeve u pogledu razdoblja karantenske izolacije i testiranja iz poglavlja I. stavka 1. tocke (e) Priloga B Direktivi 88/407/EEZ; / have satisfied the
quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph 1(e) of Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC;

11.4.5. bila su podvrgnuta, najmanje jedanput godi$nje, rutinskim testovima iz poglavlja II. Priloga B Direktivi 88/407/EEZ. / have undergone, at least once a year, the
routine tests referred to in Chapter Il of Annex B to Directive 88/407/EEC.

11.5. Sjeme za izvoz dobiveno je od bikova rasplodnjaka koji: / The semen to be exported was obtained from donor bulls which:
11.5.1. ispunjavaju uvjete utvrdene u Prilogu C Direktivi 88/407/EEZ; / satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC;

(Leither/bilo [1]. 5.2 boravili su u US tijekom najmanje 3est mjeseci prije sakupljanja sjemena za izvoz; / have remained in the Untied States for at least the last six months
prior to collection of the semen to be exported]

(Djitifor [11.5.2. boravili su u US najmanje 30 dana prije sakupljanja sjemena od ulaza u zemlju i bili su uvezeni iz
manje od Sest mjeseci prije sakupljanja sjemena te ispunjavaju uvjete zdravlja Zivotinja koji se primjenjuju na davatelje sjemena namijenjenog za izvoz u Bosnu
i Hercegovinu;/ have remained in the United States for at least 30 days prior to the collection of the semen since entry and they were imported from
during the period of less than six months prior to the collection of the semen and satisfied the
animal health conditions applying to donors of the semen which is intended for export to Bosnia and Herzegovina]

11.5.3. ispunjavaju barem jedan od sljedecih uvjeta u pogledu bolesti plavog jezika,.: / comply with at least one of the following conditions as regards bluetongue:

(either/bilo [ 5,31, boravili su u drzavi ili zoni slobodnoj od virusa bolesti plavog jezika najmanje 60 dana prije i tijekom sakupljanja sjemena;/ were kept in a bluetongue
virus-free country or zone for at least 60 days prior to, and during, collection of the semen;]

(Wand/or /i/ili [1] 5,3.2, boravili su u razdoblju slobodnom od virusa bolesti plavog jezika u sezonski slobodnoj zoni najmanje 60 dana prije i tijekom sakupljanja sjemena;/
were kept during a bluetongue virus seasonally free period in a seasonally free zone for at least 60 days prior to, and during, collection of the semen;]

(Wand/or /i/ili [1] 5,3.3, bili su zastiéeni od napada vektora Culicoides najmanje 60 dana prije i za vrijeme sakupljanja sjemena;/ were protected from vector attacks by
Culicoides for at least 60 days prior to, and during, collection of the semen;]

(Wand/or /i/ili [1].5,3.4. bili su podvrgnuti, s negativnim rezultatima, seroloskom testu za utvrdivanje protutijela na serolo$ku skupinu virusa bolesti plavog jezika, koji je bio
izveden u skladu s Priru¢nikom o dijagnosti¢kim testovima i cjepivima za kopnene Zivotinje Svjetske organizacije za zdravlje Zivotinja (OIE), najmanje svakih 60
dana tijekom razdoblja sakupljanja i izmedu 21 i 60 dana nakon zavrsetka sakupljanja za tu posiljku sjemena;/ were subjected to a serological test for the
detection of antibody to the bluetongue virus serogroup, carried out in accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals, with negative results, at least every 60 days throughout the collection period and between 21 and 60 days after the final collection for this
consignment of semen;]

(Wand/or /¥l []] 5,3.5, bili su podvrgnuti, s negativnim rezultatima, testu identifikacije virusa bolesti plavog jezika, izvedenim u skladu s Priru¢nikom o dijagnostickim
testovima i cjepivima za kopnene Zivotinje Medunarodnog ureda za epizootije (OIE) na uzorcima uzetima na pocetku i na kraju sakupljanja za tu posiljku sjemena
i najmanje svakih 7 dana (test izolacije virusa) ili najmanje svakih 28 dana ako se provodi kao lan¢ana reakcija polimerazom (PCR) tijekom sakupljanja za tu
posiliku sjemena;/ were subjected to an agent identification test for bluetongue virus, carried out in accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests
and Vaccines for Terrestrial Animals, with negative results, on blood samples taken at commencement and final collection for this consignment of semen
and at least every 7 days (virus isolation test) or at least every 28 days, if carried out as polymerase chain reaction (PCR), during collection for this
consignment of semen;]
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11.5.4. ispunjavaju barem jedan od sljededih uvjeta u pogledu epizootske hemoragijske bolesti (EHD),: / comply with at least one of the following conditions as regards epizootic
haemorrhagic disease (EHD):

11.5.4.1. boravili su u US u kojoj prema sluzbenim nalazima postoje sljedeci serotipovi epizootske hemoragijske bolesti (EHD): i bili su podvrgnuti, s negativnim rezultatom u
svakom pojedina¢nom slucaju, sljede¢im testovima koji su izvedeni u odobrenom laboratoriju:/ were resident in the United States which according to official
findings the following serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist: and were subjected with
negative results in each case to the following tests carried out in an approved laboratory:

(1bilo/either |1 5 4,1.1.seroloskom testu(4) za otkrivanje protutijela na seroloku skupinu virusa epizootske hemoragijske bolesti (EHD) izvedenom na uzorcima krvi uzetima u dva
navrata s razmakom od najvise 12 mjeseci, i najmanje 21 dan nakon sakupljanja za tu posiljku sjemena/ a serological test(*) for the detection of antibody to the
EHD virus serogroup, carried out on samples of blood taken on two occasions not more than 12 months apart prior to and not less than 21 days following
collection for this consignment of semen;]

(1)ifii /andfor 1] 5.4.1.2. seroloskom testu(?) za otkrivanje protutijela na seroloku skupinu virusa epizootske hemoragijske bolesti (EHD) izvedenom na uzorcima uzetima u
razdobljima od najvise 60 dana tijekom razdoblja sakupljanja i izmedu 21 i 60 dana nakon zavrinog sakupljanja za tu posiljku sjemena./a serological test(*) for the
detection of antibody to the EHD virus serogroup, carried out on samples taken at intervals of not more than 60 days throughout the collection period and
between 21 and 60 days after the final collection for this consignment of semen.]

(Wi/ili/ and/or [1],5.4,1.3. testu identifikacije uzro&nika(*) izvedenom na uzorcima krvi uzetim na poletku i na kraju, te najmanje svakih 7 dana (test izolacije virusa) ili najmanje
svakih 28 dana, ako se provodi kao PCR, tijekom sakupljanja za tu posiliku sjemena;/ an agent identification test(*) carried out on blood samples collected at
commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus isolation test) or at least every 28 days, if carried out as PCR, during collection for this
consignment of semen.]]

11.6. Sjeme za izvoz sakupljeno je nakon datuma odobrenja centra od strane nadleZnog tijela US ./ The semen to be exported was collected after the date on which the center
was approved by the competent national authorities of the United States.
11.7. Sjeme za izvoz bilo je obradeno, skladisteno i prevezeno u uvjetima koji ispunjavaju zahtjeve Direktive 88/407/EEZ. / The semen to be exported was processed, stored and

transported under conditions which satisfy the terms of Directive 88/407/EEC.

Napomena / Notes

Dio I/ Part I:

- Rubrika 1.11: mjesto podrijetla odgovara centru za sakupljanje sjemena, koji je u skladu s &lankom 9. stavkom 2. Direktive 88/407/EEZ naveden na web-mjestu Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm u kojem je sjeme bilo sakupljeno./
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm / Box 1.11: Place of origin shall correspond to the semen collection center listed in
accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm and where
the semen was collected.

- Rubrika 1.22: broj pakiranja mora odgovarati broju kontejnera. / Box 1.22: Number of packages shall correspond to the number of containers.

- Rubrika 1.23: za kontejnere za rasuti teret navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenljivo). / Box 1.23: Identification of container and seal number shall be
indicated.

- Rubrika 1.28: Vrste: Odabrati izmedu “Bos taurus”, “Bison bison” i “Bubalus bubalis” ovisno o slu¢aju. / Box I. 28: Species: Select amongst “Bos taurus”, “Bison bison”
and “Bubalus bubalis” as appropriate.

Identitet rasplodnjaka odgovara sluzbenoj identifikaciji Zivotinje. / Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.
Datum sakupljanja mora se navesti u sljede¢em formatu: dd/mm/gggg./ Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.
Koli¢ina odgovara broju pajeta sjemena sakupljenog na odredeni datum od bika rasplodnjaka./Quantity shall correspond to the number of straws of semen collected
on a particular date from an identified donor bull.
Dio Il:/ Part Il:

(1) Nepotrebno precrtati./ Delete as appropriate.

(3) Samo centri za sakupljanje sjemena koji su u skladu s ¢lankom 9. stavkom 2. Direktive 88/407/EEZ navedeni na web-mjestu Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen ova/bovine/index en.htm./ Only semen collection centers listed in accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the
Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

() Standardi za dijagnostitke testove za virus EHD-a opisani su u poglavlju o bolesti plavog jezika (2.1.3.) Priru¢nika o dijagnostickim testovima i cjepivima za kopnene Zivotinje. /
Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter (2.1.3) of the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals.

(6) S obzirom na svaku pajetu ili seriju pajeta navesti primjenjive uvjete (na primjer 11.5.3.1.)./ Referring to each straw or batch of straws indicate applicable condition (for example
1.5.3.1.).

(7) S obzirom na svaku pajetu ili seriju pajeta navesti primjenjive uvjete (na primjer I1.5.4.1. ili 11.5.4.2.1.) / Referring to each straw or batch of straws indicate applicable condition
(for example 11.5.4.1. or 11.5.4.2.1.).

- Potpis i Zig moraju biti drukéije boje od boje tiska. / The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
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http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm./

USDA akreditirani veterinar: / USDA-Accredited Veterinarian:

Naziv (tiskanim slovima): / Name (in capital letters): Kvalifikacija i titula: / Qualification and title:

Datum: / Date: Potpis: / Signature:

USDA APHIS Federalni veterinar: / USDA APHIS Federal Veterinarian:

Naziv (tiskanim slovima): / Name (in capital letters): Kvalifikacija i titula: / Qualification and title:

Datum: / Date: Potpis: / Signature:

40f4




